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1. Introduction 

Le cant on de Berne est le premier canton bilingue1 qui soit sur le 
point de mener a son terme la revision totale de sa Constitution can­
tonale2. Cette revision a ete tres tot placee sous le signe du bilin­
guisme, car l'on chercha a realiser une redaction parallele des ver­
sions allemande et franc;aise. Ce n'est certes pas la premiere fois que 
le canton de Berne opte pour une redaction parallele3. La procedure 
suivie fut toutefois atypique, car elle se deroula essentiellement dans 
le cadre parlementaire. 

* L'auteur etait secretaire adjoint de la commission parlementaire chargee de la re­
vision totale de la Constitution bernoise. 

1 Constitution bernoise actuelle, art. 17 al. 1: "La langue allemande et la langue 
fran~aise sont les langu~s nationales." 

2 Le projet de Constitution bernoise a ete adopte par le Grand Conseil le 10 
novembre 1992. Les cantons de Fribourg et des Grisons planifient aussi une revi­
sion totale de leur Constitution. Seulle Valais ne semble en revanche marquer au­
cun interet pour cette procedure. 

3 Cf. CAUSSIGNACjKETrIGER, Redaction parallele au canton de Berne, Legislation 
d'aujourd'hui 1991/3. 
















